A1 – A beszéd és a nyelv. A kommunikáció és a nyelv többi funkciói.

A világon kb. 3000 anyanyelv létezik. A közös vonások adják meg az emberi nyelv fogalmát. A beszéd és a nyelv együttesen nyelvezetnek nevezzük. A beszéd összefoglaló neve mindannak, amit egy nyelvi közösség tagjai érintkezésük során mondanak(a beszéd mondatok végtelen sorozata. A nyelv a beszéd szabálya, azoknak az elemeknek és szerkesztési szabályoknak az összessége, amelyek birtokában a közösség tagjai létrehozzák és megértik a mondatokat. A beszéd egyéni jelenség, addig a nyelv kollektív, társadalmi jelenség. A nyelv működéséhez 2 ember szükséges: adó, feladó, kódoló – vevő, címzett, dekódoló. A nyelv a kommunikáció eszköze. (Jacobson: feladó-(kontextus,üzenet;csatorna,kód)-címzett)

A nyelvi beszédhelyzetben a három fő kommunikációs tényezőhöz kapcsolódik: a jeladóhoz-kifejezés-jel, a jelvevőhöz-felhívás-jel és jeltárgyhoz-ábrázolás-jel (-valósághoz-).

A nyelvi jel kommunikációs funkciója: közlő vagy ábrázoló: referenciális, kifejező: emocionális, felhívó: konatív.

A2 – A nyelvtudomány problematikája, területei. A nyelvtan fogalma és felépítése.

A nyelvtudomány anyaga és tárgya a nyelvezet. A nyelvi tények szabják meg a nyelvtudomány területeit, melyek kombinálódhatnak és más területekkel is érintkezhetnek.

Parole-nyelvészet: célja az egyéni vonásokra vonatkozó törvényszerűségek feltárása. Vizsgálja az egyéni jelenségek mögött meghúzódó szociális lélektani hátteret is. Nem független a langue-nyelvészettől.

Langue-nyelvészet: a nyelvi jelek rendszerével foglalkozik.

A nyelv állandóan változik, mégis viszonylag állandó. A nyelv egyidejű jelenségeit szinkrón jelenségeknek nevezzük. Az egyidejű jelenségekkel foglalkozó nyelvészetet szinkrón nyelvészetnek nevezzük. A szinkrónikus vizsgálat azonos nyelv leírásával a leíró nyelvészet. Történeti nyelvészet, vagy nyelvtörténet a diakrón nyelvészet. A nyelv változó állapota a diakrónia. Ha a vizsgálat kiterjed rokon nyelvekre is, akkor történeti összehasonlító nyelvészetről beszélünk. Az egymással területi-kulturális kapcsolatban álló nyelvek közös vonásaival az areális nyelvészet foglalkozik.

A nyelvleírás tágabb fogalom, a grammatika vagy a nyelvtan szűkebb. A nyelvleírás a nyelvi jelek által alkotott hierarchikus struktúra leírása (fonémák, morfémák és lexémák, szintagmák és mondatok, szöveg). A grammatika a fonémákkal, a morfémákkal és a szintagmákkal foglalkozik.

A grammatika görög eredetű szó, a gramma jelentése betű, így a fogalom kezdetben az írásjegyek megtanulását jelentette. I.e. 3. századtól teljes nyelvtant jelöltek vele. A görög nyelvtan a hangokkal, a szófajokkal és azok ragozásával foglalkoztak, később a mondattannal. A grammatika hármas felosztása – hangtan, szótan, mondattan – a görögöktől ered. A görögök szerint, célja a helyes beszéd és helyes írás tudománya.

A3 – A nyelvrokonság bizonyítékai uráli anyaggal

1. Hangalakbeli szabályos eltérések, azaz a hangtörvények

A nyelvtudomány hangalakbeli szabályos különbségek, vagyis hangtörvények alapján rokonítja a szavakat.

Pl. latin-lacte, francia-lait, olasz-latte, román-lapte, spanyol-leche - tej

2. Az egyeztetett szavak jelentésének megfelelése, illetőleg az eltéréseknek a jelentésváltozások törvényszerűségeivel való magyarázata

A hangtörvények segítségével összeegyeztetett szavak jelentésének is meg kell egyeznie. Pl. a lúd finnül lintu, jelentése madár, így arra következtethetünk hogy a magyarban jelentésszűkülés történt.

3. A nyelvszerkezetbeli egyezések

Ősi helyhatározóragjaink finnugor eredetűek, pl. a hol? kérdésre felelő –n, -t, a hová?-ra –á,-é és a honnan?-ra felelő –l.

4. Az alapszókészlet szóanyagának egyezése

Azonosak a testrészekre, rokonságnevekre, állat- és növénynevekre, településre, stb. 

5. A nyelvek rokonságának történeti bizonyítása

A finnugor nyelvek összetartozására nincsenek bizonyítékaink, mert ezen nyelvek szétválása már régen megtörtént.

A4 – A fonológia

A fonológia a nyelvi felhasználhatóság szempontjából vizsgálja a hangokat, funkcionális fonetikának is nevezik.

A következőkkel foglalkozik: a hangok mely tulajdonságai lényegesek a nyelvben, milyen viszonyok vannak a fonémák között, milyen szabályok szerint illeszkednek szavakká.

A beszédfolyamatban nincs két egyformán ejtett hang (pl. néni, munka, Szeged).

A hangoknak a nyelvi funkció szempontjából lényeges és lényegtelen tulajdonságai lehetnek. A fonéma a hangok olyan osztálya, amelyek lényeges tulajdonságaikban megegyeznek. Felállíthatunk ellentétpárokat a lényeges jegyek alapján (kap-lap, gép-kép, stb.).

A fonéma az a hang, amelynek a magasabb nyelvi szinten, a lexémában és a morfémában jelentés megkülönböztető szerepe van. Fonéma0((kötött1),(szabad1(külön funkció nélküli változatok2,sajátos funciójú változatok2(evokatív3,emfatikus3)))) Egy nyelv fonémái rendszert alkotnak. Nyelvünkben 14 magánhangzó és 25 mássalhangzó (a hosszúkkal együtt 50, de ezeket nem jelöljük az Abc-ben). A hangok kapcsolódási szabályait fonetikai szabályoknak nevezzük. (pl. tyúk-egyetlen ty-vel kezdődő+indulatszó: tyű, tyuhaj, dz nem állhat szó elején, szó végén nem állhat rövid o és ö, kivéve: no, nono, höhöhö

A5 – A magánhangzók rendszere

A magánhangzóknak szótagalkotó erejük van, tiszta zöngehangok, nyíláshangok, képzésükkor nyílás keletkezik a szájüregben. A magánhangzó olyan beszédhang, melynek képzésekor a tüdőből kiáramló levegő megrezegteti a hangszalagokat, majd akadály nélkül távozik a szájüregből.

Nyelv vízszintes mozgása szerint lehet elöl (palatális-magas-e,é,ö-ő,ü-ű,i-í) vagy hátul képzett (veláris-mély-á,a,o-ó,u-ú).

Nyelv függőleges mozgása szerint lehet legalsó (á), alsó (a,e), középső (é,ö-ő,o-ó) és felső (i-í,ü-ű,u-ú).

Ajkak működése szerint lehet ajakkerekítéses (labiális-a,o-ó,ö-ő,u-ú,ü-ű) és ajakréses (illabiális-á,e,é,i-í).

A6 – A magánhangzótörvények és a hiátustörvény az igazodással

Hangrend (magas, mély, vegyes), illeszkedés.

Hiátustörvény: két magánhangzó között hangűr (hiátus) van, melyet a beszélők igyekeznek megszüntetni (vagy betolódik egy mássalhangzó két magánhangzó közé, vagy pedig az egyik magánhangzó kiesik). Pl. fiú, tea, dió (j a hiátustöltő, gyakori hiba a kicsiknél), vagy reá (rá).

A7 – A mássalhangzók rendszere

A mássalhangzók a szótag szerkezetében magánhangzókhoz társulnak, vagy tiszta zörejhangok, vagy a zörejhez zönge is társul, akadályhangok, képzésükkor akadály képződik a gégefőben vagy a szájüregben. A mássalhangzó olyan beszédhang, melynek képzésekor a tüdőből kiáramló levegő a szájüregben akadályba ütközik (a h akadálya a gégefőben van).

Hangszalagok működése szerint lehetnek zöngések vagy zöngétlenek. (párok: b-p,d-t,g-k,v-f,z-sz,zs-s,gy-ty,dzc-dzs-cs. Az m,n,ny orrhangok, az l,r,j folyékonyhangok, párjuk nincs).

Képzés helye szerint lehet ajakhang (labiális-b,p,m,v,f), foghang (dentális-d,t,n,z-sz,dz-c,l,r), szájpadláshangok (palatális-gy-ty,ny,j), gégehang (laringális-h).

Képzés módja szerint lehet zárhang (plozívák-b-p,d-t,g-k,m-b,n-d,ny-gy), réshang (spiránsok-v-f,z-sz,zs-s,j,h), zár-részhang (affrikáták-dz-c,dzs-cs,gy-ty), pergőhang (tremuláns-r).

A8 – A mássalhangzótörvények

A mássalhangzótörvények a hasonulások(dobta, hoztam), az összeolvadás(kertje), a t végű igék felszólító módjában előforduló hangváltozás(látja), valamint a rövidülés(jobbra) és a kivetés(gyöngytyúk).

A9 – A magyar ábécé, a hang és betű, a betű és írásjegy, a betűrend

A nyelvünkben szereplő hangtípusok (fonémák) jeleit nevezzük betűknek. A magyar ábécé 40 betűből áll, melyek kötött sorrendjét a hagyomány szabja meg.

Az egy-egy hangot jelölő írásjegyet betűnek nevezzük.

Betűrend: ábécébeli hely, kis-nagy betűk közt nincs különbség, kétjegyű mássalhangzóknak külön helyük van, ha azonos betűvel kezdődik, akkor nem az első betű dönt, a kettőzött betűk két egymást követő betűt jelentenek, a magánhangzók hosszú és rövid változatai egyenlők (de bal, bál), összetett szavak mintha egy szó lenne, régies írásnál az egy hangot jelölő kapcsolatait külön betűként vesszük, az idegen eredetű hangjelöléseket nem vesszük figyelembe.

A10 – A magyar helyesírási rendszer és alapelvei. A kiejtés elve.

Helyesírásunk betűíró, azaz legkisebb egységei a betűk. A betűk hangokat, azaz a fonémákat jelölnek, így írásunk hangjelölő. A magyar írás latin betűs, mert a föníciai írást a görögökön át a latinok közvetítették számunkra. Írásunk értelemtükröző, vagyis helyesírásunk arra törekszik, hogy az írásmóddal is alátámassza a szabályszerűségeket, megkülönböztesse a mondat, a szöveg szempontjából fontos egységeket, könnyebbé tegye a megértést. Alapelvei a kiejtés szerinti, a szóelemző, a hagyományos és az egyszerűsítő írásmód.

A kiejtés szerinti írásmód: helyesírásunk törekszik arra, hogy írásmódjában is kövesse a kiejtést. Néhány esetben egy-egy szó írásmódja hűen tükrözi a kiejtést is. Ez a szabály érvényes általában az egytagú szavakra (pl. fül, láb, kéz). Abban az esetben, ha a szótő és az utána következő toldalék kezdőhangjának képzésében nincs nagy eltérés, ill. a mássalhangzók nem kerülnek közvetlen egymás mellé, szintén ez a szabály érvényes (pl. lapon, házban, lakosság, higgye). A kiejtés szerinti írásmód a művelt köznyelvi ejtéshez igazodik, és nem veszi figyelembe a tájnyelvi eltéréseket. Néhány szó esetén azonban több alakváltozat is elfogadott (pl. fölmegy-felmegy, gyerek-gyermek, tapogatózik-tapogatódzik).

A11 – A szóelemzés, az egyszerűsítés és a hagyomány a magyar helyesírásban

Szóelemző: nyelvünk ragozó típusú rendszer, így arra törekszik, hogy a képzőket, jeleket, ragokat egy adott szóban fel lehessen ismerni (pl. barát-ság:baráccság, egész-ség:egésség). Az összetett szavak esetében pedig az összetétel tagjait, az összetétel határát világosan el lehessen különíteni (vasszeg, jegygyűrű).

Egyszerűsítő: Hosszú mássalhangzók esetében csak az előtagot kettőzzük meg, nem írunk egymás után két kétjegyű betűt. Ez érvényes akkor is, amikor a toldalék mássalhangzója teljesen hasonul az előtte álló szótő utolsó mássalhangzójához (pl. leány+nyal:leánnyal), ill. a hasonult mássalhangzó olyan szótőhöz kapcsolódik, amely hosszú mássalhangzóra végződik (pl. sakk+kal:sakkal).

Hagyományos: Néhány szónál, főként a családnevek esetében a helyesírás a régies írásmódot követi, egy régebbi hangjelöléshez vagy kiejtéshez kötődik (pl. Batthyány, Eötvös, Thewrewk stb.), de ide tartoznak az ly-nal írt szavak is (pl. gólya, lyuk, stb.).

A12 – A frazéma és fajtái

Frazéma: A beszédben főképp alkalmi szerkesztés folyik, de több-kevesebb gyakorisággal ismétlődnek állandósult szerkezetek is.

A frazéma lehet egy-egy szóval egyenértékű (kibújik a szög a zsákból – kitudódik, lógatja az orrát – búsul), vagy akár egy mondattal is (Addig jár a korsó a kútra, amíg el nem törik.). A frazéma tartalmazhat képes értelmet, hangulati-érzelmi töltöttséget is. A frazémák mind szerkesztettek, szerkezeti formájuk és felépítettségük általában állandó. Lényegük nem az átvitt, képes értelemben, hanem a jelentésbeli integrálódásban van.

Osztályozásuk: 1. Szokványos kifejezésmódok (társalgási (hogy vagy?), népmesei fordulatok (hol volt hol nem volt), körülírások (írásba foglal), közhelyszerű kifejezések (úszik a boldogságban), képes kifejezések (gurul a nevetéstől), szakkifejezések (köztulajdonba vétel)), 2. Szólások (Túllő a lovon), 3. Szóláshasonlatok (fehér, mint a fal), 4. Szállóigék (A haza minden előtt – Kölcsey), 5. Közmondások (Jobb későn, mint soha.).

